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Аннотатция. Мақоламиз объекти бўлган “Марāҳу-л-арвāҳи” асарида феълларнинг 

қай даражада ёритилишини ўрганишдан олдин сарф илмининг объекти нима эканлигига 

эътибор қаратамиз.  

Калит сўзлар: феъллар, калималар, морфология, масдардир, ўрта ҳарфлар. 

CLASSIFICATION OF CORRECT VERBS IN MARUHU-L-ARVUHI 

Abstract. In Marāhu-l-arvāhi, which is the object of our article, we will focus on what is 

the object of applied science before studying the extent to which verbs are covered. 

Keywords: verbs, words, morphology, masdar, middle letters. 

КЛАССИФИКАЦИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В МАРУХУ-Л-АРВУХИ 

Аннотатция. В Marāhu-l-arvāhi, который является предметом нашей статьи, мы 

сосредоточимся на том, что является объектом прикладной науки, прежде чем изучать 

степень охвата глаголов. 

Ключевые слова: глаголы, слова, морфология, масдар, средние буквы. 

 

КИРИШ   

Маълумки, “сарф” илми бу грамматиканинг бир қисми бўлмиш морофологиядир. 

Бироқ бу атамага шундай қисқа жавоб бериб қўя қолиш қулай бўлса-да, унга берилган 

бирор бир таъриф билан танишиб ўтганимиз мақсадга мувофиқдир. Қуйида сарф илми ва 

унинг объектига шундай таъриф берилади:  

Калима (сўз)ларнинг сийғалари, яъни ҳарфлари ва ҳаракатларини қандай равишда 

ўзгариши ва шу ўзгаришлар туфайли калималардаги маъноларни ўзгаришини 

тушунтирадиган илмга «сарф илми» дейилади. Бошқача қилиб айтганда, сарф илми турли 

хил маънолар англаниши учун калималарни ҳар хил айтилишини ўргатади. 

“Сарф – бу калималарнинг тусланиши ва улардаги (тусланиш жараёнида рўй 

берадиган) фонетик ҳодисалар ўрганиладиган илмдир. Бу орқали биз калималарнинг 

жумладан ташқарида бўладиган асл ҳолатини ўрганамиз”. 

Демак, бу илм сўз шаклларини ва ҳар бир шаклнинг берадиган маъноларини 

ўрганар экан ва “морфология” атамасига тўғри келар экан. 

Одатда, сарф илмига бағишлаб ёзилган китобларда сўз (калима), сўз туркумлари ва 

уларнинг таърифлари ҳам бериб ўтилади. Масалан: 

Калима –маъноли сўздир. Масалан:   دٌ إ مَامٌ، مَكْتبٌَ، مَسْج   каби. 

Араб тилида ишлатиладиган калималар уч қисмдан иборатдир: 

1. Исм; 2. Феъл; 3. Ҳарф. 

Исм –уч замоннинг бирига тегишли бўлмай, ўзидан маъно англатган калимадир. 

Масалан: قَلَمٌ   ва   ٌكِتاَب каби. 

Феъл – уч замоннинг бирига далолат қилиб, ўзидан маъно англатган сўздир. 

Масалан:  

  урди у бир эркак, ўтган замонда  – ضَرَبٌَ
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ТАДҚИҚОТ МАТЕРИАЛЛАРИ ВА МЕТОДОЛОГИЯСИ  

Ҳарф –ўзидан маъно англатишда бошқа бир сўзга муҳтож бўлади. Масалан: ٌُسَافرَْت

ٌالْقاَهِرَةٌِ ٌإلىَ ٌالْمَدِينَةِ  الِىَ ва مِنٌْ Мадинадан Қоҳирага сафар қилдим»,–жумласи (гап)даги»– مِنَ

ҳарфлари кабики, (/дан) ва (/га) маъносида бўлиб, ёлғиз ҳолда келса маъно англатмайди. 

Бироқ асар айнан феълларнинг қандай бобларда келишини ёритишга 

йўналтирилганлиги учун ҳам бу асарда исм ва ҳарф сўз туркумларига тўхталиб ўтилмаган.  

 وتضعيفٌوهمزةٌ،ٌنحوٌ:ٌالضرب.ٌ الفاءٌوالعينٌواللامٌحرفٌعلةٌٌالصحيحٌهوٌالذيٌليسٌفيٌمقابلة

Тўғри феъл фа, айн, ломнинг ўрнида иллатли ҳарф ташдидланган ҳарф ҳамза 

бўлмаган феълдир.масалан: الضرب (уриш) 

ٌختصٌالفاءٌوالعينٌواللامٌللوزن؟.فإنٌقيلٌ:ٌلمٌا

 قلناٌ:ٌحتىٌيكونٌفيهٌمنٌحروفٌالشفةٌوالوسطٌوالحلقٌشيء.

Нега фа, айн, лом вазн учун танланади дейилса биз шундай деймиз. Унда лаб 

ҳалқум ва ўрта ҳарфлар бўлганлиги учун. 

فيٌالاشتقاقٌعندٌالبصرريينٌٌ ٌلأنٌمفوومرهٌواحردٌٌمصدرٌ،ٌيتولدٌمنهٌالأشياءٌالتسعةٌ،ٌوهوٌأصل«ٌالضرب»فقلناٌ:ٌ

والواحدٌقبلٌالمتعددٌ،ٌوإذاٌكانٌأصلاٌللأفعالٌيكرونٌأصرلاٌلمتعلقاتوراٌ،ٌأوٌ،  والزمان ،ٌومفوومٌالفعلٌمتعددٌلدلالتهٌعلىٌالحدث

 .لأنهٌاسمٌ،ٌوالاسمٌمستغنٌعنٌالفعل

Биз деймиз: «الضرب»  масдардир.  Ундан тўққиз хил шакл ҳосил бўлади. Бу 

Басраликларда  иштиқоқ аслидир. Чунки  унинг тушунчаси бирдир,  феъл тушунчаси 

содир бўлаётган воқеа ҳодиса ва замонга ишора қилади. Феълнинг турфа хил 

маъноларидан олдин унинг битта  маъноси мавжуд. Агарда масдар феъллар учун ўзак 

бўлса, у феълга боғлиқ бўлган шакллар учун ҳам ўзакдир, ёки у исмдир, исм эса феълга 

муҳтож эмас. 

نحوٌ:ٌقتلٌ،ٌوفسقٌ،ٌوشرغلٌ،ٌورحمرةٌ،ٌونشردةٌ،ٌٌومصدرٌالثلاثيٌكثيرٌ،ٌوعندٌسيبويهٌيرتقيٌإلىٌاثنينٌوثلاثينٌبابا

،ٌوطلر ٌ،ٌوخنرقٌ،ٌوصرغرٌ،ٌوهردىٌ،ٌوغلبرةٌ،ٌٌوكدرةٌ،ٌودعوىٌ،ٌوذكرىٌ،ٌوبشرىٌ،ٌولياّنٌ،ٌوحرمانٌ،ٌوغفرانٌ،ٌونرزوان

وسرررقةٌ،ٌوذهررابٌ،ٌوصرررافٌ،ٌومرردخلٌ،ٌومرعرر ٌ،ٌومسررعاةٌ،ٌومحمرردةٌ،ٌوسرردالٌ،ٌوزهررادةٌ،ٌودرايررةٌ،ٌودخررولٌ،ٌوقبررولٌ،ٌ

 .ووعيفٌ،ٌوصووبة

Уч ўзакли феълларнинг масдари кўпдир. Сибавейҳида улар ўттиз иккита бобга 

бўлинади.  

Масалан: فسقٌ،ٌوشغلٌ،ٌورحمةٌ،ٌونشدةٌ،ٌوكدرةٌ،ٌودعوىٌ،ٌوذكرىٌ،ٌوبشررىٌ،ٌوليّرانٌ،ٌوحرمرانٌ،ٌقتلٌ،ٌو

وغفرانٌ،ٌونزوانٌ،ٌوطل ٌ،ٌوخنقٌ،ٌوصغرٌ،ٌوهدىٌ،ٌوغلبةٌ،ٌوسرقةٌ،ٌوذهابٌ،ٌوصرافٌ،ٌومدخلٌ،ٌومرعر ٌ،ٌومسرعاةٌ،ٌ

 ,ўлдириш, бузғунчилик) ومحمررردةٌ،ٌوسررردالٌ،ٌوزهرررادةٌ،ٌودرايرررةٌ،ٌودخرررولٌ،ٌوقبرررولٌ،ٌووعيرررفٌ،ٌوصرررووبة

шуғулланиш, раҳм қилиш, куйлаш, исқиртлик, даъват, эсталик, хушхабар, юмшоқлик, 

маҳрум этиш, кечириш, сакраш, талаб қилиш, бўғилиш, кичиклик, тўғри йўлга бошлаш, 

ғалаба, ўғрилик, бориш, пул алмаштириш, кириш жойи, қайтиш, мақтовлик иш, мақтовли 

фазилат, савол, художўйлик,  кириш, қабул қилиш, қўрқув. 

ٌللثلاثيٌالمجرد،ٌنحو: ستةّ والأفعالٌالتيٌتشتقٌمنٌالمصدرٌخمسةٌوثلاثونٌباباٌ:

ٌـٌضربٌيضرب.1ٌ

ٌـٌوقتلٌيقتل.2ٌ

ٌـٌوعلمٌيعلم.3ٌ

ٌـٌوفتحٌيفتح.4ٌ

ٌـٌوكرمٌيكرم.5ٌ

 .ـٌوحس ٌيحس 6ٌ

ТАДҚИҚОТ НАТИЖАЛАРИ  
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ТАДҚИҚОТ НАТИЖАЛАРИ  

Масдардан иборат феъллар 35 бобдир. Шулардан олтитаси уч ўзакли 

феълларникидир. Масалан: 

1. Урмоқ ва ураяпти 

2. Ўлдирмоқ ва ўлдираяпти 

3. Билмоқ ва билаяпти 

4. Очмоқ очаяпти 

5. Сахий бўлмоқ ва сахий бўляпти 

6. Ҳисобламоқ ва ҳисоблаяпти 

 لٌ:ٌدعائمٌالأبوابٌ،ٌلاختلافٌحركاتونٌّفيٌالماضيٌوالمستقبلٌوكثرتونّ.ويسمّىٌالثلاثةٌالأو

Дастлабки учта феъл ўтган ва ҳозирги-келаси замондаги ҳаракатларининг бир-

биридан фарқланганлиги ҳамда кўплиги сабабли бобларнинг асослари деб аталади. 

 

 نعدامٌاختلافٌٌالحركاتٌوانعدامٌمجيههٌبغيرٌحرفٌالحلقلاٌيدخلٌفيٌالدّعائمٌ،ٌلا«ٌفتحٌيفتح»وٌ

Очмоқ, очаяпти феъли эса ҳаракатларнинг бир хиллиги ва ҳалқум  ҳарфларисиз 

келганлиги сабабли бобларнинг асослари қаторига кирмайди.  

لاٌيدخلٌ«ٌحس ٌيحس »(ٌ،ٌوكذاٌ:1ٌوتٌ)لاٌيدخلٌفيٌالدّعائمٌ ٌلأنهٌلاٌيجيءٌإلاٌمنٌالطّبائ ٌوالنّع«ٌكرمٌيكرم»وٌ

ٌفيٌالدعائمٌلقلتّه.

Сахий бўлмоқ, сахий бўлаяпти феъли ҳам асослари қаторига кирмайди. Чунки у 

фақатгина хусусият ва тафсифлашда келади. Шунингдек ҳисобламоқ ҳисоблаяпти феъли 

кам қўлланганлиги учун ушбу қаторга кирмайди. 

 

ٌ(ٌالثلاثيٌ،ٌنحوٌ:2واثناٌعشرٌباباٌلمنشعبةٌ)

ٌـٌأكرم.1ٌ

ٌـٌوقطّ .2ٌ

ٌـٌوقاتل.3ٌ

ٌـٌوتفضّل.4ٌ 

ٌـٌوتضارب.5ٌ

ٌـٌوانصرف.6ٌ

ٌـٌواحتقر.7ٌ

ٌـٌواستخرج.8ٌ

МУҲОКАМА  

Феълларнинг ўн икки боби уч ўзакли феълларнинг шажараланиши (ўзбек тили 

дарсларидаги феъл бобларига) тегишли. Мисол учун:  

1. Ҳурмат қилмоқ  

2. Кесдирмоқ  

3. Курашмоқ  

4. Марҳамат қилмоқ 

5. Бир-бири билан урушмоқ  

6. Кетмоқ 

7. Таҳқирламоқ 

8. Қазиб чиқармоқ 



  ISSN: 2181-3337  SCIENCE AND INNOVATION 
                             INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 

     2022 

     № 2 

 

 10 

 

«ٌاحرنجم»واثنانٌلملحقٌ:ٌ«ٌدحرج»وواحدٌللرباعيٌ،ٌنحوٌ:ٌدحرجٌوثلاثةٌلمنشعبةٌالرباعيٌوستةٌلملحقٌ:ٌ

 ومصداقٌالإلحاقٌاتحادٌٌالمصدرين

ХУЛОСА  

Биттаси тўрт ўзакли феълга тегишли. Мисол учун  دحرج сирпанмоқ. Учтаси тўрт 

ўзакли феълнинг гуруҳларга бўлинган шакли. Олтитаси دحرج феълининг ҳосила боби. 

Иккитаси احرنجم феълининг ҳосила боби. Бунинг далили масдарларнинг бир-бирига тўғри 

келишидир. 
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